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EN

WARNING

Avoid looking directly into the light beam, as this will result in dazzling.

The light source of this lamp is not replaceable. When the light source reaches its end of life the whole
lamp must be replaced.

Never use a battery that shows signs of damage.

CHARGING INSTRUCTION AND BATTERY TIPS

Only charge the lamp indoors at 5 °C to 40 °C.

Always replace the battery with an original SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959)
Do not leave the battery without charge for an extended period.

Deep discharge risks damaging the battery.

BATTERY INDICATOR(A)

During normal operation the battery indicator shows the charge of the battery.
When the lamp is off, press and hold the power button (B) to see the remaining battery charge.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
REMAINING REMAINING REMAINING REMAINING REMAINING REMAINING
00000 00000 @0e00 @0000 @®0000 -:Q:OOOO

When charging, the indicators will turn red. One indicator will be flashing, indicating the current battery
level.
When fully charged, all indicators will be green constantly.

<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
CHARGED CHARGED CHARGED CHARGED CHARGED CHARGED

190000 9000  ©@800 eo000

If the battery level is critically low, a single green LED will blink for 10 seconds. The lamp will not turn on.
When no battery is used, the indicators will remain inactive.
If the lamp temperature is too high or low, all battery indicators will flash 10 times.



EN

USE
« Toturn the lamp on or off, press the power button (B).
+ Thelamp will remember the brightness level and colour temperature when turned off.
« When the lamp is on, press and hold the power button (B) to decrease the brightness. Press and hold

again, to increase the brightness. The light will flash when the brightness limits have been reached.
«  When the lamp is off, press and hold the power button to see the remaining battery charge.
« Pressthe CCT button to change the colour temperature (C).

CccT CCT cCT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K
@0000 0@000 00@00 O00@0 [e]e]e]e]C]

SENSORFUNCTION

« Pressand hold the CCT button to activate/deactivate the infrared on/off sensor.

« The sensor LED will turn on when the sensor is activated (D).

« The sensor will be active for 30 minutes while the lamp is off and re activate when it is turned on.
« Toturn the lamp on/off with the IR Sensor, wave a hand in front of the lamp.

« Ifthelamp is used while the battery is below 10 %, the lamp will flash 3 times every 2 minutes.

« The lamp will turn off when the charger cable is inserted or removed.

- While a charger is connected, all power will be drawn from the charger.

+  Open the rear part with the hinge (E), to get access to the battery.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please use recycling facilities.
Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

I3

- The battery must be removed from the device before it is broken up.
- The device must be disconnected from the mains when the battery is removed.
- Please dispose of the battery safely.
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AVERTISSEMENT

Evitez de regarder directement le faisceau lumineux, cela pourrait vous éblouir.

La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable. Lorsque la source lumineuse arrive en fin de
vie, il faut remplacer toute la lampe.

Nutilisez jamais une batterie présentant des signes de dommage.

INSTRUCTIONS DE CHARGE ET CONSEILS SUR LA BATTERIE

Ne chargez la lampe qu‘a l'intérieur, entre 5 °C et 40 °C.

Remplacez toujours la batterie par une batterie dorigine SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY
18650 (03.5959).

Ne laissez pas la batterie déchargée pendant une longue période.

Une décharge profonde risque dendommager la batterie.

INDICATEUR DE BATTERIE (A)

Pendant le fonctionnement normal, l'indicateur de batterie affiche le niveau de charge de la batterie.
Lorsque lalampe est éteinte, maintenez le bouton d'alimentation (B) enfoncé pour voir la charge restante
de la batterie.
100 % 80 % 60 % 40% 20% <20%
RESTANT RESTANT RESTANT RESTANT RESTANT RESTANT

00000 00000 00000 0000 ©0000 0000

Lors de la charge, les indicateurs deviennent rouges. Un indicateur clignotera, indiquant le niveau actuel
de la batterie.
Lorsque la batterie est completement chargée, tous les indicateurs restent verts en continu.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
CHARGE CHARGE CHARGE CHARGE CHARGE CHARGE

90000 @6000 06600 00860 00000

Sile niveau de la batterie est trés faible, une seule LED verte clignotera pendant 10 secondes. La lampe
ne sallumera pas.

Siaucune batterie n'est utilisée, les indicateurs resteront inactifs.

Silatempérature de lalampe est trop élevée ou trop basse, tous les indicateurs de batterie clignoteront
10 fois.



SENSORFUNCTION

UTILISATION R
« Pourallumer ou éteindre la lampe, appuyez sur le bouton d'alimentation (B).

« Lalampe mémorise le niveau de luminosité et la température de couleur lorsqu'elle est éteinte.
« Lorsque lalampe est allumée, maintenez le bouton d'alimentation (B) enfoncé pour diminuer la luminos-

ité. Maintenez-le a nouveau pour augmenter la luminosité. La lumiere clignotera lorsque les limites de

luminosité seront atteintes.
« Lorsque lalampe est éteinte, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pour voir la charge restante

de la batterie.
«  Appuyez sur le bouton CCT pour changer la température de couleur (C).

ccT ccT CcCT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K
@0000 0@000 00@00 O00@0 00000

« Maintenezle bouton CCT enfoncé pour activer/désactiver le capteur infrarouge marche/arrét.

« LaLED du capteur sallume lorsque le capteur est activé (D).

« Le capteurrestera actif pendant 30 minutes lorsque la lampe est éteinte et se réactivera lorsquelle sera
allumée.

« Pourallumer/éteindre lalampe avec le capteur IR, passez la main devant la lampe.

« Silalampe est utilisée alors que la batterie est inférieure 210 %, la lampe clignotera 3 fois toutes les 2
minutes.

« Lalampe séteindra lorsque le cable du chargeur est inséré ou retiré.

« Lorsqu'un chargeur est connecté, toute l'alimentation provient du chargeur.

« Ouvrezla partie arriére avec la charniére (E) pour accéder a la batterie.

Les produits électriques mis au rebut ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres.
Veuillez utiliser les installations de recyclage.
Renseignez-vous auprés des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.

I3

- La batterie doit étre retirée de l'appareil avant de le démonter.
- L'appareil doit étre débranché du secteur lorsque la batterie est retirée.
- Veuillez vous débarrasser de la batterie en toute sécurité.



ES

ADVERTENCIA

- Evite mirar directamente al haz de luz, ya que esto provocara deslumbramiento.

« Lafuente de luz de estald&mpara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz llegue al final de su vida util,
se debe reemplazar toda la lé&mpara.

« Nunca use una bateria que muestre signos de dafo.

INSTRUCCIONES DE CARGA Y CONSEJOS SOBRE LA BATERIA

«+ Cargue lalampara solo en interiores a5 °C a 40 °C.

« Siempre reemplace la bateria con una bateria original SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650
(03.5959)

« Nodeje la bateria sin carga durante un periodo prolongado.

« Unadescarga profunda puede dafar la bateria.

INDICADOR DE BATERIA (A)
« Durante el funcionamiento normal, el indicador de bateria muestra la carga de la bateria.
+ Cuando lalampara esta apagada, mantenga presionado el botén de encendido (B) para ver la carga
restante de la bateria.
100 % 80 % 60 % 40% 20% <20%
RESTANTE RESTANTE RESTANTE RESTANTE RESTANTE RESTANTE

00000 00000 00000 0000 ©0000 0000

- Durante la carga, los indicadores se pondran rojos. Un indicador parpadeard, indicando el nivel actual de

la bateria.
« Cuando esté completamente cargada, todos los indicadores estaran en verde de forma constante.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
CARGADO CARGADO CARGADO CARGADO CARGADO CARGADO

90000 @@000  @e®00 00000

- Sielnivel de la bateria es criticamente bajo, un solo LED verde parpadeara durante 10 segundos. La
lampara no se encendera.

« Cuando no se use bateria, los indicadores permaneceran inactivos.

« Silatemperatura de la ldAmpara es demasiado alta o baja, todos los indicadores de bateria parpadearan
10 veces.



SENSORFUNCTION

uso N2
« Paraencender o apagar laldmpara, presione el boton de encendido (B).

« Laladmpara recordaré el nivel de brillo y la temperatura de color cuando se apague.
+ Cuando lalampara esté encendida, mantenga presionado el boton de encendido (B) para disminuir

el brillo. Manténgalo presionado nuevamente para aumentar el brillo. La luz parpadeara cuando se
alcancen los limites de brillo.

« Cuando laldmpara esté apagada, mantenga presionado el botén de encendido para ver la carga restante
de la bateria.

«  Presione el boton CCT para cambiar la temperatura de color (C).

CccT ccT CCT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0®@00 O00®@0 [e]e]e]e]C]

« Mantenga presionado el boton CCT para activar/desactivar el sensor de encendido/apagado por
infrarrojos.

« EILED del sensor se encendera cuando el sensor esté activado (D).

« Elsensor estara activo durante 30 minutos mientras la lampara esté apagaday se reactivara cuando se
encienda.

« Paraencender/apagar la ld&mpara con el sensor IR, pase una mano frente a la lAmpara.

« Silalampara se usa mientras la bateria esta por debajo del 10 %, la lampara parpadeara 3 veces cada 2
minutos.

« Lalampara se apagara cuando se inserte o retire el cable del cargador.

« Mientras un cargador esté conectado, toda la energia se tomara del cargador.

+ Abrala parte trasera con la bisagra (E) para acceder a la bateria.

Los productos eléctricos desechados no deben tirarse junto con la basura doméstica.
Utilice las instalaciones de reciclaje. Pida consejo a las autoridades locales o a su distribuidor sobre el reciclaje.

- La bateria debe retirarse del aparato antes de romperlo.
- Elaparato debe desconectarse de la red eléctrica cuando se extraiga la bateria.
- Deshagase de la bateria de forma sequra.

I3
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ACHTUNG

- Niemals direkt in den Lichtstrahl blicken, da dies zu Blendung fiihrt

- DieLichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, muss die gesamte Lampe ausgetauscht werden.

- Verwenden Sie niemals einen Akku, der Anzeichen von Beschadigungen aufweist.

LADEANWEISUNGEN UND AKKUTIPS

«+ Laden Sie die Lampe nur in Innenrdumen bei 5 °C bis 40 °C.

« Ersetzen Sie den Akku immer durch einen originalen SCANGRIP INFINITY POWER USB-C AKKU 18650
(03.5959)

« Lassen Sie den Akku nicht tiber einen Iangeren Zeitraum leer.

« Tiefentladung kdnnte den Akku beschadigen.

AKKUANZEIGE (A)

« Im Normalbetrieb zeigt die Akkuanzeige den Ladezustand des Akkus an.

+ Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste (B) gedriickt, um die verbleibende
Akku-Kapazitat abzulesen.

100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20 %
VERBLEIBEND VERBLEIBEND VERBLEIBEND VERBLEIBEND VERBLEIBEND VERBLEIBEND

00000 00000 0000 @®@000 @®0000 0000

« Wahrend des Ladevorgangs leuchten die Anzeigen rot. Eine Anzeige blinkt und zeigt den aktuellen
Akkustand an.
«  Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchten alle Anzeigen dauerhaft griin.

<20% <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
GELADEN GELADEN GELADEN GELADEN GELADEN GELADEN

90000 @@000  @e®00 e0000

« Wenn der Akkustand kritisch niedrig ist, blinkt eine einzelne griine LED 10 Sekunden lang. Die Lampe
schaltet sich nicht ein.

«  Wenn keine Akku verwendet wird, bleiben die Anzeigen inaktiv.

« Wenn die Temperatur der Lampe zu hoch oder zu niedrig ist, schaltet sich die Lampe aus und alle Akkuan-
zeigen blinken 10 Mal.
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ANWENDUNG

3¢

Um die Leuchte ein- oder auszuschalten, driicken Sie die Ein/Aus-Taste (B).
Ausgeschaltet speichert die Lampe die zuletzt verwendete Farbtemperatur und Helligkeitseinstellung.
Wenn die Lampe eingeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste (B) gedriickt, um die Helligkeit zu ver-
ringern. Driicken und halten Sie die Taste erneut, um die Helligkeit zu erhdhen. Die Lampe blinkt, wenn
die Helligkeitsgrenzen erreicht sind.

Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um die verbleibende Batter-
iekapazitat abzulesen.

Driicken Sie die CCT-Taste (C), um die Farbtemperatur der Lampe zu &ndern.

ccT cCT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K
@0000 O@000 00@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Halten Sie die CCT-Taste gedriickt, um den Infrarot-Ein/Aus-Sensor zu aktivieren/deaktivieren.

Die Sensor-LED (D) leuchtet auf, wenn der Sensor aktiviert ist.

Der Sensor ist 30 Minuten lang aktiv, wenn die Lampe ausgeschaltet ist, und wird beim Einschalten
wieder aktiviert.

Um die Lampe mit dem IR-Sensor ein-/auszuschalten, winken Sie mit der Hand vor der Lampe.

Wird die Lampe verwendet, wéhrend der Akkustand unter 10 % liegt, blinkt die Lampe alle 2 Minuten
dreimal.

Die Lampe schaltet sich aus, wenn das Ladekabel angeschlossen oder abgezogen wird.

Solange ein Ladegerét angeschlossen ist, wird der gesamte Strom vom Ladegerat bezogen.

Offnen Sie die Riickseite am Scharnier (E), um Zugang zum Akku zu erhalten.

Ausgediente elektrische Produkte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Sie missen wiederverwertet werden. Fragen Sie die &rtlichen Behérden oder den Handler.

-Vor Entsorgung den Akku entfernen
- Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.
- Der Akku ist ordnungsgemaB zu entsorgen

SevsoRFUNCTION
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AVVERTENZA

Evitare di guardare direttamente il fascio di luce, poiché cio provochera abbagliamento.

La sorgente luminosa di questa lampada non é sostituibile. Quando la sorgente luminosa raggiunge la fine
della sua vita utile, lintera lampada deve essere sostituita.

Non utilizzare mai una batteria che mostra segni di danneggiamento.

ISTRUZIONI DI RICARICA E CONSIGLI SULLA BATTERIA

Caricare lalampada solo in ambienti interni a temperature comprese tra’5 °C e 40 °C.

Sostituire sempre la batteria con una batteria originale SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY
18650 (03.5959)

Non lasciare la batteria scarica per un periodo prolungato.

Una scarica profonda rischia di danneggiare la batteria.

INDICATORE DELLA BATTERIA(A)

Durante il normale funzionamento, lindicatore della batteria mostra la carica della batteria.
Quando la lampada € spenta, tenere premuto il pulsante di accensione (B) per vedere la carica residua
della batteria.

100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20 %
RIMANENTE RIMANENTE RIMANENTE RIMANENTE RIMANENTE RIMANENTE

00000 00000 0000 @®@000 @®0000 0000

Durante la ricarica, gli indicatori diventano rossi. Un indicatore lampeggera, indicando il livello attuale
della batteria.
Quando € completamente carica, tutti gli indicatori saranno costantemente verdi.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
CARICO CARICO CARICO CARICO CARICO CARICO

90000 @0000 6000

Se il livello della batteria & criticamente basso, un singolo LED verde lampeggera per 10 secondi. La
lampada non si accendera.

Quando non viene utilizzata alcuna batteria, gli indicatori rimarranno inattivi.

Se la temperatura della lampada é troppo alta o troppo bassa, tutti gli indicatori della batteria lampegge-
ranno 10 volte.
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UTILIZZO

3¢

Per accendere o spegnere la lampada, premere il pulsante di accensione (B).

La lampada memorizzera il livello di luminosita e la temperatura colore quando viene spenta.
Quando la lampada € accesa, tenere premuto il pulsante di accensione (B) per diminuire la luminosita.
Tenere premuto di nuovo per aumentare la luminosita. La luce lampeggera quando saranno raggiunti i
limiti di luminosita.

Quando lalampada é spenta, tenere premuto il pulsante di accensione per vedere la carica residua della
batteria.

Premere il pulsante CCT per cambiare la temperatura colore (C).

CccT ccT CCT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0®@00 O00®@0 [e]e]e]e]C]

Tenere premuto il pulsante CCT per attivare/disattivare il sensore a infrarossi on/off.

Il LED del sensore si accendera quando il sensore ¢ attivato (D).

Il sensore sara attivo per 30 minuti mentre lalampada e spenta e si riattivera quando viene accesa.
Per accendere/spegnere la lampada con il sensore IR, passare una mano davanti alla lampada.

Se lalampada viene utilizzata mentre la batteria & inferiore al 10%, la lampada lampeggera 3 volte ogni
2 minuti.

La lampada si spegnera quando il cavo del caricatore viene inserito o rimosso.

Quando un caricatore e collegato, tutta I'energia verra prelevata dal caricatore.

Aprire la parte posteriore con la cerniera (E) per accedere alla batteria.

I prodotti elettrici dismessi non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Siprega di utilizzare le strutture
di riciclaggio.
Per informazioni sul riciclaggio, rivolgersi alle autorita locali o al rivenditore.

- La batteria deve essere rimossa dal dispositivo prima di essere rottamata.
-Quando la batteria viene rimossa, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica.
- Smaltire la batteria in modo sicuro.

SevsoRFUNCTION
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AVISO

- Evite olhar diretamente para o feixe de luz, pois isso causara ofuscamento.

« Afonte de luz desta lampada nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o fim da vida util, todaa
lampada deve ser substituida.

« Nunca utilize uma bateria que apresente sinais de danos.

INSTRUCOES DE CARREGAMENTO E DICAS SOBRE A BATERIA
Carregue a lampada apenas em ambientes internos, entre 5 °C e 40 °C.
« Sempre substitua a bateria por uma bateria original SCANGRIP INFINITY POWER USB-C 18650 (03.5959)
« Nao deixe a bateria descarregada por um periodo prolongado.
« Adescarga profunda pode danificar a bateria.

INDICADOR DE BATERIA(A)

« Durante o funcionamento normal, o indicador de bateria mostra a carga da bateria.

+ Quando alampada estiver desligada, pressione e sequre o botao liga/desliga (B) para ver a carga restante

da bateria.
100 % 80 % 60 % 40 % 20 % <20 %
RESTANTE RESTANTE RESTANTE RESTANTE RESTANTE RESTANTE

00000 00000 0000 @®@000 @®0000

« Durante o carregamento, os indicadores ficarao vermelhos. Um indicador piscara, indicando o nivel atual
da bateria.
« Quando totalmente carregada, todos os indicadores ficardo verdes constantemente.

<20% <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %

CARREGADO CARREGADO CARREGADO CARREGADO CARREGADO CARREGADO
2
; 00000

90000 @6000 06000 00000 000

« Seonivel da bateria estiver criticamente baixo, um Gnico LED verde piscara por 10 segundos. A lampada
nao ligara.

« Quando nenhuma bateria for usada, os indicadores permanecerao inativos.

« Seatemperatura da lampada estiver muito alta ou baixa, todos os indicadores de bateria piscarao 10
vezes.

YO000



uso

- Paraligar ou desligar alampada, pressione o botao liga/desliga(B).

+ Alampadalembrara o nivel de brilho e a temperatura de cor ao ser desligada.
+ Quando alampada estiver ligada, pressione e segure o botao liga/desliga (B) para diminuir o brilho.

Pressione e segure novamente para aumentar o brilho. A luz piscara quando os limites de brilho forem
atingidos.

« Quando a lampada estiver desligada, pressione e segure o bot&o liga/desliga para ver a carga restante
da bateria.

« Pressione o botao CCT para alterar a temperatura de cor (C).

CccT ccT CCT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0®@00 O00®@0 [e]e]e]e]C]

« Pressione e segure o botdo CCT para ativar/desativar o sensor infravermelho de ligar/desligar.

« 0LEDdo sensor acendera quando o sensor estiver ativado (D).

« Osensor ficara ativo por 30 minutos enquanto a lampada estiver desligada e seré reativado quando for
ligada.

« Paraligar/desligar alampada com o Sensor IR, passe a médo em frente a lampada.

« Sealampada for usada enquanto a bateria estiver abaixo de 10%, a lampada piscara 3 vezes a cada 2
minutos.

« Alampada desligara quando o cabo do carregador for inserido ou removido.

« Enquanto um carregador estiver conectado, toda a energia seréa fornecida pelo carregador.

« Abraa parte traseira com a dobradica (E) para acessar a bateria.

Os produtos eléctricos fora de uso nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Utilize instalagdes de reciclagem.
Peca conselhos sobre reciclagem as autoridades locais ou ao seu revendedor.

I3

- A pilha deve ser retirada do aparelho antes de ser desmontada.
- 0 aparelho deve ser desligado da rede eléctrica quando a bateria é retirada.
- Elimine a bateria de forma segura.
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WAARSCHUWING

Vermijd direct in de lichtstraal te kijken, dit kan verblinding veroorzaken.

De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, moet de hele lamp worden vervangen.

Gebruik nooit een batterij die tekenen van beschadiging vertoont.

OPLAADINSTRUCTIE EN BATTERIJTIPS

Laad de lamp alleen binnenshuis op bij 5 °C tot 40 °C.

Vervang de batterij altijd door een originele SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959)
Laat de batterij niet voor langere tijd zonder lading.

Diepontlading kan de batterij beschadigen.

BATTERIJINDICATOR (A)

Tijdens normaal gebruik toont de batterij-indicator de lading van de batterij.
Wanneer de lamp uit is, houd de aan/uit-knop (B) ingedrukt om de resterende batterijcapaciteit te zien.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
RESTEREND RESTEREND RESTEREND RESTEREND RESTEREND RESTEREND

00000 00000 [ L[ lele} @@000 @®0000 -:#:OOOO

Tijdens het opladen worden de indicatoren rood. Eén indicator knippert en geeft het huidige batteri-
jniveau aan.
Wanneer volledig opgeladen, zijn alle indicatoren constant groen.

<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
OPGELADEN OPGELADEN OPGELADEN OPGELADEN OPGELADEN
90000 @9000  @e®00 Ty

Als het batterijniveau kritiek laag is, knippert één groene LED gedurende 10 seconden. De lamp zal niet
aangaan.

Wanneer er geen batterij wordt gebruikt, blijven de indicatoren inactief.

Als de temperatuur van de lamp te hoog of te laag is, knipperen alle batterij-indicatoren 10 keer.



NL

GEBRUIK

I3

SevsoRFUNCTION

Om de lamp aan of uit te zetten, druk op de aan/uit-knop (B).
De lamp onthoudt het helderheidsniveau en de kleurtemperatuur wanneer deze wordt uitgeschakeld.
Wanneer de lamp aan is, houd de aan/uit-knop (B) ingedrukt om de helderheid te verlagen. Houd opnieuw
ingedrukt om de helderheid te verhogen. Het licht knippert wanneer de helderheidslimieten zijn bereikt.
Wanneer de lamp uit is, houd de aan/uit-knop ingedrukt om de resterende batterijcapaciteit te zien.
Druk op de CCT-knop om de kleurtemperatuur te wijzigen(C).

ccT ccT CcCT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K
@0000 0@000 00@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Houd de CCT-knop ingedrukt om de infrarood aan/uit-sensor te activeren/deactiveren.

De sensor-LED gaat branden wanneer de sensor is geactiveerd (D).

De sensor blijft 30 minuten actief terwijl de lamp uit is en wordt opnieuw geactiveerd wanneer deze
wordt ingeschakeld.

Om de lamp aan/uit te zetten met de IR-sensor, zwaai met een hand voor de lamp.

Als de lamp wordt gebruikt terwijl de batterij onder de 10% is, knippert de lamp 3 keer elke 2 minuten.
De lamp schakelt uit wanneer de oplaadkabel wordt ingevoerd of verwijderd.

Terwijl een oplader is aangesloten, wordt alle stroom uit de oplader gehaald.

Open het achterste deel met het scharnier (E) om toegang te krijgen tot de batterij.

Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met het huisvuil worden id. Gebruikr
Vraag uw gemeente of winkelier om advies over recycling

- De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het uit elkaar wordt gehaald.
- Het apparaat moet van het lichtnet worden losgekoppeld als de batterij wordt verwijderd.
- Gooi de batterij op een veilige manier weg.
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VARNING

Undvik att titta direkt in i ljusstrélen, eftersom detta kan orsaka bldndning.

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan har natt slutet av sin livslangd maste hela lampan
bytas ut.

Anvand aldrig ett batteri som visar tecken péa skada.

LADDNINGSINSTRUKTION OCH BATTERITIPS

Ladda endast lampan inomhus vid 5 °C till 40 °C.

Byt alltid ut batteriet mot ett original SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959)
Lamna inte batteriet oladdat under en langre tid.

Djupurladdning riskerar att skada batteriet.

BATTERIINDIKATOR(A)

Under normal anvéndning visar batteriindikatorn batteriets laddningsniva.
Na&r lampan &r avstangd, tryck och héll in strémbrytaren (B) for att se aterstdende batteriladdning.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
ATERSTAENDE ATERSTAENDE ATERSTAENDE ATERSTAENDE ATERSTAENDE ATERSTAENDE

00000 00000 [ L[ lele} @@000 @®0000 -:#:OOOO

Vid laddning lyser indikatorerna rétt. En indikator blinkar och visar aktuell batteriniva.
Nér batteriet &r fulladdat lyser alla indikatorer grént konstant.

<20% <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
LADDAD LADDAD LADDAD LADDAD LADDAD LADDAD

90000 @@000 06600 00860 e0000

Om batterinivan ar kritiskt Iag blinkar en grén LED i 10 sekunder. Lampan kommer inte att tdndas.
Nar inget batteri anvands forblir indikatorerna inaktiva.
Om lampans temperatur &r fér hég eller 1ag blinkar alla batteriindikatorer 10 ganger.
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For att sla pa eller av lampan, tryck p& strémbrytaren (B).

Lampan kommer att minnas ljusstyrkan och fargtemperaturen nar den stangs av.
Na&r lampan &r pa, tryck och hall in strémbrytaren (B) for att minska ljusstyrkan. Tryck och hall igen fér att
8ka ljusstyrkan. Ljuset blinkar n&r ljusstyrkans grénser har natts.

N&r lampan &r avstangd, tryck och hall in strombrytaren for att se aterstadende batteriladdning.

Tryck p& CCT-knappen for att &ndra fargtemperatur (C).

CccT ccT ccT ccT ceT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 0@000 O0®@00 O00®@0 [e]e]e]e]C]

Tryck och hallin CCT-knappen for att aktivera/inaktivera den infrardda pa/av-sensorn.
Sensor-LED:en tands nar sensorn ar aktiverad (D).

Sensorn &r aktiv i 30 minuter medan lampan &r avstdngd och aktiveras igen nar den slés pa.
For att sl p&/av lampan med IR-sensorn, vifta med handen framfér lampan.

Om lampan anvands nér batteriet &r under 10 %, blinkar lampan 3 ganger varannan minut.
Lampan stangs av nar laddningskabeln sétts i eller tas bort.

Nar en laddare &r ansluten tas all strém fran laddaren.

Oppna den bakre delen med gangjarnet (E) for att komma &t batteriet.

Kasserade elektriska produkter far inte sldngas tillsammans med hushéllsavfall. Vanligen anvéand &tervinningsanlaggningar.
Fraga din lokala myndighet eller &terférséljare om rad om &tervinning.

- Batteriet méste tas ut ur apparaten innan den tas isar.
- Apparaten méste kopplas bort fran elnétet nar batteriet tas ur.
- Kassera batteriet pd ett sakert sétt.

SevsoRFUNCTION
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ADVARSEL

Undgé at se direkte ind i lysstrélen, da det vil fere til bleending.
Lyskilden i denne lampe er ikke udskiftelig. Nar lyskilden ikke virker la&engere, skal hele lampen udskiftes.
Brug aldrig et batteri, der viser tegn pé beskadigelse.

OPLADNINGSVEJLEDNING OG BATTERITIPS

Oplad kun lampen indenders ved 5 °C til 40 °C.

Udskift altid batteriet med et originalt SCANGRIP-batteri SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERI
18650 (03.5959).

Opbevar ikke batteriet afladet i laengere tid.

Dybdeafladning risikerer at beskadige batteriet.

BATTERIINDIKATOR(A)

Under normal drift viser batteriindikatoren batteriets ladetilstand.
Nar lampen er slukket, holdes teend/sluk-knappen (B) inde for at aflaese den resterende batterikapacitet.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
RESTERENDE RESTERENDE RESTERENDE RESTERENDE RESTERENDE RESTERENDE

00000 00000 [ L[ lele} @@000 @®0000

Under opladning lyser indikatorerne rgdt. En indikator blinker og indikerer det aktuelle batteriniveau.
Nar batteriet er fuldt opladet, vil alle indikatorer konstant lyse grent.

<20% <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
OPLADET OPLADET OPLADET OPLADET OPLADET OPLADET

90000  @8000 e0000

Hvis batteriniveauet er kritisk lavt, blinker en grgn led i 10 sekunder. Lampen taender ikke.
Nar der ikke anvendes batteri, er indikatorerne inaktive.
Hvis lampens temperatur bliver for hgj eller lav, slukker lampen og alle batteriindikatorer blinker 10 gange.
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Tryk pa teend/sluk-knappen (B) for at taende eller slukke lampen.

Lampen husker lysstyrkeindstillingen og farvetemperaturen, nér den slukkes.
Mens lampen er taendt, holdes taend/sluk-knappen (B) inde for at reducere lysstyrken. Tryk og hold den
inde igen for at @ge lysstyrken. Lyset blinker, ndr greensen for hgjeste og laveste lysstyrke er néet.

Né&r lampen er slukket, holdes taend/sluk-knappen inde for at aflaese den resterende batterikapacitet.
Tryk pa CCT-knappen (C) for at eendre farvetemperaturen.

CccT ccT ccT ccT ceT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 0@000 O0®@00 O00®@0 [e]e]e]e]C]

Tryk pa CCT-knappen og hold den inde for at aktivere den infrar@de teend/sluk-sensor.
Sensor-LED'en (D) lyser, nér sensoren er aktiveret.

Sensoren vil veere aktiv i 30 minutter, nér lampen slukkes, og genaktiveres, nér den teendes.

Vink med en hand foran lampen for at taende den med sensorfunktionen.

Hvis lampen anvendes, mens batterikapaciteten er under 10 %, vil lampen blinke 3 gange hvert 2. minut.
Lampen slukker, nér ladekablet seettes i eller fjernes.

Né&r opladeren er tilsluttet, hentes al strem fra opladeren.

Abn bagsiden med haengslet (E) for at f& adgang til batteriet.

Kasserede elektriske produkter mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Benyt din genbrugsstation.
Fé rad fra de lokale myndigheder eller forhandleren om genanvendelse.

- Batteriet skal fjernes fra enheden, inden den skilles ad.
- Enheden skal kobles fra lysnettet, mens batteriet fjernes.
- Bortskaf batteriet pa en sikker og forsvarlig mide.

SevsoRFUNCTION
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ADVARSEL

Unngé & se direkte inn i lysstralen, da dette vil fare til blending.

Lyskilden i denne lampen kan ikke byttes ut. Nar lyskilden har n&dd slutten av sin levetid, ma hele lampen
byttes ut.

Bruk aldri et batteri som viser tegn p& skade.

LADEINSTRUKSJONER OG BATTERITIPS

Lad kun lampen innendgrs ved 5 °C til 40 °C.

Bytt alltid batteriet med et originalt SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERI 18650 (03.5959)
Ikke la batteriet veere uten lading over lengre tid.

Dyp utladning kan skade batteriet.

BATTERIINDIKATOR(A)

Under normal bruk viser batteriindikatoren batteriets ladestatus.
Nar lampen er av, trykk og hold inne av/pa-knappen (B) for & se gjenvaerende batterikapasitet.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
GJENSTAENDE GJENSTAENDE GJENSTAENDE GJENSTAENDE GJENSTAENDE GJENSTAENDE

00000 00000 [ L[ lele} @@000 @®0000 -:#:OOOO

Under lading vil indikatorene lyse redt. En indikator vil blinke og vise ndvaerende batteriniva.
Nar lampen er fulladet, vil alle indikatorene lyse grent konstant.

<20% <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
LADET LADET LADET LADET LADET LADET

90000 @6000 06600 00800

Hvis batterinivaet er kritisk lavt, vil én grenn LED blinke i 10 sekunder. Lampen vil ikke sla seg pa.
Nar batteri ikke er i bruk, vil indikatorene forbli inaktive.
Hvis lampens temperatur er for hay eller lav, vil alle batteriindikatorene blinke 10 ganger.

21
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For & sl& lampen av eller p&, trykk p& av/pé&-knappen (B).

Lampen husker lysstyrkeniva og fargetemperatur nar den slas av.
Nar lampen er p&, trykk og hold inne av/pa-knappen (B) for & redusere lysstyrken. Trykk og hold igjen for &
woke lysstyrken. Lyset vil blinke nar lysstyrkegrensene er nddd.

Nar lampen er av, trykk og hold inne av/pa-knappen for & se gjenvaerende batterikapasitet.

Trykk p& CCT-knappen for & endre fargetemperatur (C).

CccT ccT ccT ccT ceT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 0@000 O0®@00 O00®@0 [e]e]e]e]C]

Trykk og hold inne CCT-knappen for & aktivere/deaktivere infrared av/pé-sensor.
Sensor-LED-en vil lyse nér sensoren er aktivert (D).

Sensoren vil veere aktiv i 30 minutter mens lampen er av og reaktiveres nér den slés pa.

For 4 sla lampen av/p& med IR-sensoren, beveg en hand foran lampen.

Hvis lampen brukes mens batteriet er under 10 %, vil lampen blinke 3 ganger hvert 2. minutt.
Lampen slér seg av nar ladekabelen settes inn eller fjernes.

Nar en lader er tilkoblet, vil all strem tas fra laderen.

Apne bakdelen med hengslet (E) for & f4 tilgang til batteriet.

Kasserte elektriske produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet. Vennligst bruk resirkuleringsanlegg.
Sper kommunen eller forhandleren din om rad om resirkulering.

- Batteriet m4 tas ut av enheten for den brytes opp.
- Enheten mé kobles fra stramnettet nér batteriet tas ut.
- Kast batteriet pa en sikker mate.

SevsoRFUNCTION
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VAROITUS

Valta katsomasta suoraan valonsateeseen, silld se aiheuttaa haikaisya.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde saavuttaa elinkaarensa lopun, koko lamppu
onvaihdettava.

Ala koskaan kayta akkua, jossa on vaurioitumisen merkkeja.

LATAUSOHJEET JA AKKUVINKIT

Lataa lamppua vain sisétiloissa ldmpdtilassa 5 °C - 40 °C.

Vaihda akku aina alkuperdiseen SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959) -akkuun.
Ala jata akkua lataamatta pitkaksi aikaa.

Syvapurkaus voi vahingoittaa akkua.

AKUN MERKKIVALO (A)

Normaalissa kayt6ssa akun merkkivalo nayttaa akun varauksen.
Kun lamppu on pois p&alta, paina ja pida virtapainiketta (B) ndhdéksesi jaljelld olevan akun varauksen.
100 % 80% B0% 40% 20% <20%
JALJELLA JALJELLA JALJELLA JALJELLA JALJELLA JALJELLA
00000 00000 ®0e00 @®0000 @®0000 -:#:OOOO

Latauksen aikana merkkivalot muuttuvat punaisiksi. Yksi merkkivalo vilkkuu, miké osoittaa nykyisen akun
tason.
Kun akku on taysin ladattu, kaikki merkkivalot palavat vihre&na jatkuvasti.
<20% <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
LADATTU LADATTU LADATTU LADATTU LADATTU LADATTU

90000 @000 @000 ee000

Jos akun varaus on kriittisen alhainen, yksi vihred LED vilkkuu 10 sekunnin ajan. Lamppu ei syty.
Kun akkua ei ole kéytdssa, merkkivalot pysyvat passiivisina.
Jos lampun I&mpétila on liian korkea tai matala, kaikki akun merkkivalot vilkkuvat 10 kertaa.
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Kytke lamppu paélle tai pois paalta painamalla virtapainiketta (B).
Lamppu muistaa kirkkaustason ja varilampotilan, kun se sammutetaan.
Kun lamppu on p&éll&, paina ja pida virtapainiketta (B) kirkkauden vahentamiseksi. Paina ja pida uudel-
leen kirkkauden lisdamiseksi. Valo vilkkuu, kun kirkkauden rajat on saavutettu.

Kun lamppu on pois p&alta, paina ja pida virtapainiketta nahdéksesijaljella olevan akun varauksen.
Paina CCT-painiketta vaihtaaksesi varilampétilaa (C).

CccT ccT ccT ccT ceT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 0@000 O0®@00 O00®@0 [e]e]e]e]C]

Paina ja pida CCT-painiketta aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi infrapuna paalle/pois -anturin.
Anturin LED syttyy, kun anturi on aktivoitu (D).

Anturi on aktiivinen 30 minuuttia lampun ollessa pois paéalta ja aktivoituu uudelleen, kun lamppu
kytketaan paalle.

Kytke lamppu paélle/pois IR-anturilla heilauttamalla katta lampun edessa.

Jos lamppua kaytetaan, kun akun varaus on alle 10 %, lamppu vilkkuu 3 kertaa joka toinen minuutti.
Lamppu sammuu, kun laturin kaapeli liitetaan tai irrotetaan.

Kun laturi on kytketty, kaikki virta otetaan laturista.

Avaa takaosa saranasta (E) paastaksesi kasiksi akkuun.

Kaytosta poistettuja sahkotuotteita ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kayté kierratyslaitoksia.
Kysy kierra ja paikalli viranomai tai jalleenmyyjaltasi.

- Paristo on poistettava laitteesta ennen sen hajottamista.
- Laite on irrotettava séhkoverkosta, kun akku poistetaan.
- Havita akku turvallisesti.

SevsoRFUNCTION



PL

OSTRZEZENIE

« Unikaj patrzenia bezposrednio w wiazke $wiatta, poniewaz moze to spowodowac ol$nienie.

« Zrodto swiatta tej lampy nie jest wymienne. Gdy zrodto $wiatta osiggnie koniec swojej zywotnosci, cata
lampa musi zosta¢ wymieniona.

- Nigdy nie uzywaj baterii wykazujacej oznaki uszkodzenia.

INSTRUKCJUA £ ADOWANIA | WSKAZOWKI DOTYCZACE BATERII

+ kadujlampe wytacznie w pomieszczeniach w temperaturze od 5 °C do 40 °C.

+ Zawsze wymieniaj baterie na oryginalng SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959)
« Nie pozostawiaj baterii bez tadowania przez dtuzszy czas.

- Gtebokie roztadowanie grozi uszkodzeniem baterii.

WSKAZNIK BATERII(A)
- Podczas normalnej pracy wskaznik baterii pokazuje poziom natadowania baterii.
+  Gdylampa jest wytaczona, nacis$nij i przytrzymaj przycisk zasilania (B), aby zobaczy¢ pozostaty poziom
natadowania baterii.
100 % 80 % 60 % 40% 20% <20%
POZOSTALO POZOSTALO POZOSTALO POZOSTALO POZOSTALO POZOSTALO

00000 00000 00000 0000 ©0000 0000

« Podczas tadowania wskazniki beda $wieci¢ na czerwono. Jeden wskaznik bedzie migat, wskazujac
aktualny poziom natadowania baterii.
« Po petnym natadowaniu wszystkie wskazniki beda $wieci¢ sie na zielono.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
NAEADOWANY NALADOWANY NAY ADOWANY NAYADOWANY NAY ADOWANY NAYADOWANY

90000 @8000  8@e00 e0000

« Jesli poziom baterii jest krytycznie niski, jedna zielona dioda LED bedzie miga¢ przez 10 sekund. Lampa
nie wiaczy sie.

« Gdy bateria nie jest uzywana, wskazniki pozostana nieaktywne.

« Jesli temperatura lampy jest zbyt wysoka lub niska, wszystkie wskazniki baterii zamigaja 10 razy.
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UZYTKOWANIE
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Aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ lampe, nacis$nij przycisk zasilania (B).
Lampa zapamieta poziom jasnosci i temperature barwowa po wytgczeniu.
Gdy lampa jest wtaczona, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (B), aby zmniejszy¢ jasnosc. Nacisnij i
przytrzymaj ponownie, aby zwigkszy¢ jasnosé. Swiatto zamiga, gdy osiagnieto granice jasnosci.
Gdy lampa jest wytaczona, naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby zobaczy¢ pozostaty poziom
natadowania baterii.
Nacisnij przycisk CCT, aby zmieni¢ temperature barwowa (C).
CCT CCT CCT CCT CCT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K
@0000 0@000 O0®@00 00000 O000e

Nacis$nij i przytrzymaj przycisk CCT, aby aktywowac¢/dezaktywowac czujnik wtaczania/wytgczania na
podczerwien.

Dioda LED czujnika zaswieci sie, gdy czujnik zostanie aktywowany (D).

Czujnik bedzie aktywny przez 30 minut, gdy lampa jest wytaczona, i ponownie sie aktywuje po jej
wiaczeniu.

Aby wtaczy¢/wytaczy¢ lampe za pomoca czujnika IR, machnij reka przed lampa.

Jeslilampa jest uzywana, gdy poziom baterii jest ponizej 10%, lampa zamiga 3 razy co 2 minuty.
Lampa wytaczy sie po wtozeniu lub wyjeciu kabla tadowarki.

Podczas podtaczenia tadowarki cata energia bedzie pobierana z tadowarki.

Otworz tylng czes¢ za pomoca zawiasu (E), aby uzyskac dostep do baterii.

Zuzytych produktow elektrycznych nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
Nalezy korzystac z punktow recyklingu.
Informacje na temat recyklingu mozna uzyskac od wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

- Baterie nalezy wyjaé z urzadzenia przed jego rozbiciem.
- Po wyjeciu baterii urzadzenie musi by¢ odtgczone od zasilania.
- Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

SevsoRFUNCTION
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AVERTISMENT

- Evitati sa priviti direct in fasciculul de luming, deoarece acest lucru va provoca orbire temporara.

« Sursade lumina a acestei [ampi nu este inlocuibila. Cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de
viata, intreaga lampa trebuie inlocuita.

« Nufolositi niciodat& o baterie care prezintd semne de deteriorare.

INSTRUCTIUNI DE INCARCARE SI SFATURI PRIVIND BATERIA

. Incarcatilampa doar in interior, la temperaturi intre 5 °C si 40 °C.

« Inlocuitiintotdeauna bateria cu o baterie originala SCANGRIP INFINITY POWER USB-C 18650 (03.5959)
« Nulasati bateria descarcata pentru o perioada indelungata.

« Descarcarea profunda poate deteriora bateria.

INDICATOR DE BATERIE (A)

«Intimpul functionarii normale, indicatorul de baterie arata nivelul de incarcare al bateriei.

« Cand lampa este oprita, tineti apasat butonul de pornire (B) pentru a vedea nivelul ramas al bateriei.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
RAMAS RAMAS RAMAS RAMAS RAMAS RAMAS

00000 00000 0000 @@000 @®0000 -:#:OOOO

«  Intimpulincarcarii, indicatoarele vor deveni rosii. Un indicator va clipi, indicand nivelul curent al bateriei.
« Cand este complet incarcata, toate indicatoarele vor fi verzi in mod constant.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
INCARCAT INCARCAT INCARCAT INCARCAT INCARCAT INCARCAT

90000 @6000 06000 00000 000 ee000

- Daca nivelul bateriei este critic de scazut, un singur LED verde va clipi timp de 10 secunde. Lampa nu se
va aprinde.

+ Cand nu este folosita nicio baterie, indicatoarele vor ramane inactive.

- Dacatemperatura lampii este prea ridicata sau prea scazuta, toate indicatoarele de baterie vor clipi de
10 ori.
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UTILIZARE
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Pentru a porni sau opri lampa, apasati butonul de pornire (B).

Lampa va memora nivelul de luminozitate si temperatura de culoare la oprire.
Cand lampa este pornit, tineti apasat butonul de pornire (B) pentru a reduce luminozitatea. Tineti apa-
sat din nou pentru a creste luminozitatea. Lumina va clipi cand au fost atinse limitele de luminozitate.
Cand lampa este oprita, tineti apasat butonul de pornire pentru a vedea nivelul ramas al bateriei.
Apasati butonul CCT pentru a schimba temperatura de culoare (C).

CCT ccT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Tineti apasat butonul CCT pentru a activa/dezactiva senzorul infrarosu de pornire/oprire.

LED-ul senzorului se va aprinde cand senzorul este activat (D).

Senzorul va fi activ timp de 30 de minute cat timp lampa este oprita si se va reactiva cand este pornita.
Pentru a porni/oprilampa cu senzorul IR, treceti manain fata lampii.

Dacéa lampa este folosita cand bateria este sub 10 %, lampa va clipi de 3 ori la fiecare 2 minute.

Lampa se va opri cand cablul incarcatorului este introdus sau scos.

Cat timp incarcatorul este conectat, toata energia va fi preluata din incarcator.

Deschideti partea din spate cu balamaua (E) pentru a avea acces la baterie.

Produsele electrice scoase din uz nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.
Va rugam s folositi instalatiile de reciclare.
Adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului pentru sfaturi privind reciclarea.

- Bateria trebuie s fie scoasa din aparat inainte de a fi dezmembrata.
- Dispozitivul trebuie deconectat de la reteaua electrica atunci cand bateria este scoasa.
- Va rugam sa aruncati bateria in conditii de siguranta.

SevsoRFUNCTION
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UPOZORNENI

Vyhnéte se pfimému pohledu do svételného paprsku, protoze to zpisobi osInéni.

Svételny zdroj této lampy neni vyménitelny. Kdyz svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, musi byt
vyménéna celd lampa.

Nikdy nepouzivejte baterii, ktera vykazuje znamky poskozeni

POKYNY K NABIJEN{ A TIPY PRO BATERII

Lampu nabijejte pouze v interiéru pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Vzdy vyménujte baterii za originalni SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959)
Nenechavejte baterii bez nabiti po delsi dobu.

Hlubokeé vybiti mize poskodit baterii.

UKAZATEL BATERIE (A)

Béhem bézného provozu ukazatel baterie zobrazuje stav nabiti baterie.
Kdyz je lampa vypnuta, podrzte tlacitko napajeni(B) pro zobrazeni zbyvajiciho nabiti baterie.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
ZBYVAJICI ZBYVAJIC ZBYVAJIC ZBYVAJIC ZBYVAJIC ZBYVAJICI
00000 00000 @0e00 @0000 @®0000 -:’:OOOO

Pri nabijeni budou ukazatele svitit cervené. Jeden ukazatel bude blikat a zobrazovat aktualni Groven nabiti
baterie.
Po GpIném nabiti budou vSechny ukazatele trvale zelené.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
NABITY NABITY NABITY NABITY NABITY NABITY
-:’:OOOO .:’:OOO ..’:OO 00000

Pokud je Uroven baterie kriticky nizka, jedna zelend LED bude blikat po dobu 10 sekund. Lampa se
nezapne.

Pokud neni pouzita zadna baterie, ukazatele zistanou neaktivni.

Pokud je teplota lampy pfilis vysoka nebo nizka, vsechny ukazatele baterie zablikaji 10krat.
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Pro zapnuti nebo vypnuti lampy stisknéte tlacitko napajeni(B).
Lampa si zapamatuje Urover jasu a barevnou teplotu pfi vypnuti.
Kdyz je lampa zapnutd, podrzte tlacitko napajeni(B) pro snizeni jasu. PodrZte znovu pro zvyseni jasu.
Svétlo blikne, kdyZ je dosazeno limitu jasu.

Kdyz je lampa vypnuta, podrzte tlacitko napdjeni pro zobrazeni zbyvajiciho nabiti baterie.

Stisknéte tlacitko CCT pro zménu barevné teploty (C).

CCT ccT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Podrzte tlacitko CCT pro aktivaci/deaktivaci infracerveného senzoru zapnuti/vypnuti. LED senzoru se
rozsviti, kdyZ je senzor aktivovan (D).

Senzor bude aktivni po dobu 30 minut, kdyz je lampa vypnuta, a znovu se aktivuje pfi zapnuti.

Pro zapnuti/vypnuti lampy pomoci IR senzoru prejedte rukou pred lampou.

Pokud je lampa pouzivana pfi stavu baterie pod 10 %, lampa tfikrat blikne kazdé 2 minuty.

Lampa se vypne pfi zasunuti nebo vyjmuti nabijeciho kabelu.

Pfi pfipojeni nabijecky bude veskery vykon €erpan z nabijecky.

Otevfete zadni ¢ast s pantem (E) pro pfistup k baterii.

Vyfazené elektrické vyrobky se nesmi likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. VyuZijte prosim recykla¢ni zafizeni.
Qradu ohledné recyklace pozadejte mistni ifad nebo prodejce.

- Pred rozbitim pfistroje je nutné z néj vyjmout baterii.
- Po vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektrické sité.
- Baterii zlikvidujte bezpec¢né.

SevsoRFUNCTION
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FIGYELMEZTETES

Kertilje a kbzvetlen betekintést a fénycsovaba, mert ez elvakulast okozhat.

Ennek a ldAmpanak a fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforras élettartama lejér, a teljes lampat ki
kell cserélni.

Soha ne hasznéljon sériilés jeleit mutato akkumulatort.

TOLTESI UTMUTATO ES AKKUMULATOR TIPPEK

Alampat csak beltérben, 5 °C és 40 °C kdzdtt toltse.

Mindig eredeti SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959) akkumulatorra cserélje az
akkumulatort.

Ne hagyja az akkumulatort hosszabb ideig toltés nélkdl.

A mélykisilés karosithatja az akkumulatort.

AKKUMULATOR JELZO (A)

Normal miikddés kdzben az akkumulator jelz6 mutatja az akkumulator téltdttségét.
Ha a lampa ki van kapcsolva, tartsa lenyomva a bekapcsold gombot (B), hogy lassa a fennmarad6 akku-
mulator toltéttséget.
100 % 80 % 60 % 40 % 20 % <20 %
HATRALEVO HATRALEVO HATRALEVO HATRALEVO HATRALEVO HATRALEVO

00000 00000 00000 0000 ©0000 -$0000

Téltés kdzben a jelz6k pirosan vilagitanak. Eqy jelzé villog, jelezve az aktudlis akkumulator szintet.
Teljes feltdltéskor minden jelz6 folyamatosan zélden vilagit.
<20% <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
FELTOLTVE FELTOLTVE FELTOLTVE FELTOLTVE FELTOLTVE
-:’:OOOO .:’:OOO ..’:OO 00000

Ha az akkumulator szintje kritikus, egyetlen zold LED villog 10 masodpercig. A ldampa nem kapcsol be.
Ha nincs akkumulator hasznalatban, a jelz6k inaktivak maradnak.
Ha alampa hémérséklete tul magas vagy alacsony, minden akkumulator jelz6 10-szer villog.
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Alampa be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsold gombot (B).
Alampa megjeqyzi a fényerd szintjét és a szinhémérsékletet kikapcsolaskor.
Ha alampa be van kapcsolva, tartsa lenyomva a bekapcsold gombot (B) a fényerd csokkentéséhez.
Tartsa lenyomva ismét a fényerd néveléséhez. A fény villog, ha elérte a fényerd hatarokat.
Ha alampa ki van kapcsolva, tartsa lenyomva a bekapcsolo gombot a fennmaradé akkumulator téltottség
megtekintéséhez.
A szinhémérséklet (C) valtoztatasahoz nyomja meg a CCT gombot.
CCT CCT CCT CCT CCT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K
@0000 0@000 O0®@00 00000 O000e

Tartsalenyomvaa CCT gombot az infravéros be/ki érzékeld aktivalasdhoz/deaktivalasahoz.

Az érzékeld LED vilagitani fog, amikor az érzékeld aktiv (D).

Az érzékeld 30 percig aktiv marad, amig a ldmpa ki van kapcsolva, és Ujra aktivalodik bekapcsolaskor.
Az IR érzékel6vel a ldmpa be- vagy kikapcsolasahoz hizza el a kezét a lampa el6tt.

Ha alampat 10% alatti akkumulator t6ltéttséggel hasznalja, a lampa 2 percenként 3-szor villog.
Alampa kikapcsol, ha a téltékabel be- vagy kihtzasra kerdil.

TéIt6 csatlakoztatasa esetén minden energia a té! | érkezik.

Nyissa ki a hatso részt a zsanérral (E), hogy hozzaférjen az akkumulatorhoz.

A leselejtezett elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egy(tt kidobni. Kérjiik, hasznalja az Gjrahasznosi-
t6 létesitmeényeket. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatésagtél vagy kereskedstél.

- Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbol, miel6tt kidobna.
- Az akkumulator eltavolitasakor a késziiléket le kell valasztani a halézatrol.
- Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.
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I'IPE,D,YI'IPE)K/J,EHI/IE

M3bsrsaitTe fa rneaaTte AVPEKTHO B CBETIMHHUSA NbY, Thid KaTo TOBa Lie loBefe 10
3acnensBaHe.

CBETNVHHVAT U3TOYHMK Ha Ta3n lamna He MOXe a ce noameHs. Korato cBeTIMHHUAT
V3TOYHUK AOCTUTHE Kpasi Ha XMBOTa W, LUsnaTa namna Tpsiosa Aa ce nogMeHu.
Hvikora He n3nonseaTe 6aTepus, KOSTO NOKa3Ba NPU3HALM Ha NOBPeAA

I/IHCTPyKLI,I/II/I 3A 3APEXXOAHE M CbBETU 3A BATEPUATA

3apex/aiiTe namnaTa camo Ha 3aKkpuTo npu Temnepatypa ot 5 °C go 40 °C.

BuHaru noamensaiiTe 6atepusta c opurinHanHa SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY
18650 (03.5959)

He ocTassiiiTe 6aTepusTa 6e3 3apaa 3a NPOAbIKUTENEH NepUoA.

[bnbokunAaT paspsa Moxe fa nospeau 6atepusTa.

NHONKATOP HA BATEPUIATA (A)

Mo Bpeme Ha HopMmanHa paboTa UHAVKATOPBLT Ha baTepusiTa Nokasea 3apsga Ha 6aTepusTa.
KoraTto namnata e usknio4eHa, HaTucHeTe n 3ajpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe (B), 3a pa BuguTe
ocTaBaLA 3apsf Ha GatepusTa.

100 % 80 % 60 % 40 % 20 % <20 %
OcTaBalwin OcTaBalm OcTaBaln OcTaBalm OcTaBawm OcTaBawu

00000 00000 00000 00000 0000 -H0000

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe MHAMKATOPUTE Le CBETAT B YepBeHo. EAMH nHAMKaTop Le mura,
NoKa3Balkun TeKyLOTO HNBO Ha 6aTepvaa.
KoraTo e HanbnHO 3apefeHa, BCU4KN NHONKATOPW LLie CBETAT NOCTOAHHO B 3€1€eHO.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
3apegeH 3apeneH Bapeu,eH 3apeu,eH 3apepeH 3apepeH

90000 06000 00000 00080 00 00000

AKO HMBOTO Ha 6aTepvaa € KPUTUYHO HNCKO, eAnH 3eneH CBeToanoa e mura 10 CceKyHaun.
Namnata HaMa Aa ce BKToYN.

KoraTo He ce u3non3ea 6aTepusi, NHAMKATOPUTE LLie OCTAaHAT HEaKTUBHU.

AKo TeMnepaTypaTa Ha flamnata e TBbpAe BI1COKa UM HICKA, BCUYKY UHAVNKATOPY Ha
6aTepusTa Lwe murat 10 NbTY.
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*  3ap[a BKIIOYNTE UNW U3KIIOYNUTE TaMNaTa, HaTUCHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B).

+  JlamnaTa LLe 3aNOMHU HBOTO Ha SPKOCT ¥ LIBETHaTa TeMMnepaTypa Npu U3KioYBaHe.

. KoraTo namnata e BK/lOYeHa, HaTUCHeTe 1 3a4pbXTe 6yTOoHa 3a 3axpaHBaHe (B), 3a Aa
HamanuTe ApKocTTa. HaTucHeTe 1 3aapbXXTe OTHOBO, 3a Aa yBenuymTe ApkocTTa. CBeTnnHaTta
e npemMunrHe, Korato ca 4OCTUTHaATU rpaHNLNTE Ha APKOCTTa.

+  KoraTo namnata e Usk/ioyeHa, HaTUCHeTe U 3aApbXTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BUAUTE
ocTaBalusi 3apsif, Ha baTepusiTa.

. HaTtucHeTte 6yToHa CCT, 3a la npoMeHuTe LuBeTHaTa Temnepatypa (C).

ccT ccT CcCcT CcCcT CCT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 0@000 O0®@00 00000 [e]e]e]el ]

*  HatucHeTe 1 3appbXxTe byToHa CCT, 3a ja aKTUBMpaTe/feakTuBMpaTe MHPPayepBeHIst CeH30p
3a BK/IOYBaHe/U3KIOYBaHe.

. CBeToanoabT Ha CeH3opa Le CBeTHe, KoraTo CeH30pbT e akTuempaH (D).

. CeH30pbT Le 6bae akTuBeH 30 MUHYTH, LOKATO NlaMnaTa e U3K/IoYeHa, 1 Liie ce akTuBMpa
OTHOBO MpW BKNO4YBaHe.

*  3apaBKIloYNTe/u3KloYnTe Namnata c IR ceH3opa, pasmaxaiiTe pbka npej f1amnarta.

*  AKo NnamnaTa ce U3non3ea, korato 6atepusita e nog 10 %, namnaTa Lie NpeMurea 3 MbTU Ha
BCEKWN 2 MUHYTU.

. Namnata LLe ce U3K/YK, KoraTo 3apsaHOTO Kabenye 6bae NOCTaBEHO UK U3BaAEHO.

. ,D,OKaTO 3apsafHOTO e CBbP3aHo, usnata eHeprusa Le ce 4epnu ot 3apsagHoTo.

. OTBOpeTe 3aHaTa YacT ¢ naHTaTa (E), 3a Aa nony4mTe AocTbN Ao 6aTepusTa.

VI3xBbpAeHITe eNeKTpUYecKn NPoAYKTI He TpsiGBa fia Ce U3XBBLPMIAT 3aeiHO C G1TOBMTE OTNAABLUM.
Mons, N3non3BaiiTe CbOPHXKEHNATA 3@ PELMKIPaHe.
MonuTaiiTe MeCTHUTE BAACTY NN TbProBewUa Ha APEGHO 3a CbBET OTHOCHO PeLKINPAHETO.

- baTepusita TpsibBa Aa ce U3Baaw OT YCTPOWCTBOTO, Npeau To Aa 6bae pasrno6eHo.
- YCTPOICTBOTO TPsibBa Aa Gbfie U3KNIOHEHO OT eNleKTPUYecKaTa MpeXxa, korato 6atepusita e u3sageHa.
- Mons, usxebpnsiite 6atepusta no 6e3onaceH HaumH.



EL

MPOEIAOMOIHZH

+  Amoduyete va Kottdte aneuBeiag otn Séopn ¢wtodg, kabwg autd Ba TipokaAéoeL Bdumwpa.

*  Hmnyn ¢wtdg autng tng Adumag Sev avtikadiotatat. ‘Otav n iy ¢wtdg GTaceL oto TENOG TNG
{wNG NG, TIPETEL va avTikataotabel oAdKANpn n Adprma.

*  Mnv xpnotpoToleite TOTE pratapia ou apouctddet onuddia $pBopdg,.

OAH IEX ®OPTIZHX KAI XYMBOYAEX A TH MIMATAPIA
Poprtilete T )\cuma pévo oe scwtspu(o Xwpo og Bgppokpacia 5 °C éwg 40 °C

+  AvtikaBlotdte mavta tn pratapia pe pia auBevtikr) SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BAT-
TERY 18650 (03.5959)

*  Mnv adrvete tn pratapia xwpic ¢popTLon yla HeydAo xpovikd Staotnua.

*  HBabud ekdpoption evéxel kivbuvo BAABNG tng Htatapiag.

ENAEIKTHX MTIMATAPIAZ (A)
+  Katd tn idpkela TG Kavovikrg Aettoupyiag o Seiktng pumatapiag Seixvel to eminedo pdptiong
™G pratapiag.
+  ‘Otav n Aduma ivat amevepyoTtotnpéVn, TIATHOTE Kal KPATIOTE TIATNHEVO TO KOUPTIL AeLtoupyiag
(B) yta va Seite TNV uTtoAetOpEVn $opTLoN TNG prtatapiag.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20 %
Yréhotro YméAotrto YTéAourto YriéAotmo Yrtéhotmo Yrtéhotto

00000 00000 ®0e00 @®@@000 @®0000 -:#:OOOO

+  Katd tn ¢poption, ot evdei&elg Ba yivouv kOKKeG. Mia évSetlén Ba avaBooprvel, Seixvovtag to
TpEXOV emimeSo TG pratapiag.
+  ‘Otav n $option ohokANPwOEl, OAeG oL evdei&elg Ba elval cuVEXWG TIPACLVEG.

<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %

®opriopévog ®opriopévog ®opriopévog Popriopévog Popuiopévog ®opriopévog

90000 @6000 06600 00060 00009 00000

*  Av 1o eminedo tng pnatapiag eivat kpioua xapnAo, éva poévo mipdotvo LED Ba avaBooBrivel yla
10 SeutepoAemtta. H Aauma Sev Ba avapet.

«  ‘Otav 8ev xpnotpototeital pratapia, ot evSei&eLg 6a TTapapeivouy avevepyeg.

*  Avn Beppokpaotia tng Aaprmag eivat oAU uPnAr i xapnAr, 6Aeg ot evSeielg pratapiag Ba
avaBooBroouv 10 GpopEg.
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+  Tla va EVEPYOTIOLACETE I VA ATIEVEPYOTIOLACETE TN AAUTIA, TIATHAOTE TO KOUUTI{ Asttoupyiag (B).

*  HAapma 6a Bupdtat To eminedo pwrewdTnTag Kal TN BEpHOKPACIa XPWHATOG GTAV ATIEVEPYO-
ToLeltat.

+  ‘Otav n Aduma givat avappévn, TTatioTe Kat KPATHOTE TATNHEVO To KOoUpTt Asttoupyiag (B) yia
Va PELWOETE T GwTevoTNTa. MaTroTe Kat kpatfote §avd yia va avghoete tn pwtevétnta. To
dwg Ba avapooriceL 6tav ptdcouy ta dpla pwTEVOTNTAG.

+  ‘Otav n Aduma ivat amevepyoTioLNpEVN, TIATIAOTE KAl KPATIOTE TIATNHEVO TO KOUUTIL AELToupyi-
ag yla va Seite Tnv UTIOAELTIOHEVN $OpTIon TG pratapiag.

*  Matrote to kouprti CCT yta va aldgete tn Beppokpacia xpwpatog (C).

N CCT CCT CCT CCT CCT

2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 0@000 00@00 000@0 O000e

«  [atAote Kat Kpatrote Ttatnpévo to Kouprti CCT yLa va EVEPYOTIOLA OETE/ATIEVEPYOTIOLICETE TOV
utépuBpo atodbntrpa on/off.

+  To LED tou awobntripa Ba avaypel 6tav o alobntnpag ivat evepyorotnpévog (D).

+ O awbntipag Ba givat evepyog yla 30 Aemtd evwd n Aduma eivat amevepyoTtotnpévn kat Ba
emavevepyorotnBel dtav avapet.

+  Tla va eVEPYOTIOLAOETE/ATIEVEPYOTIOLAOETE TN AT e Tov awoBntipa IR, TiepdoTe To XEpL oag
Hmtpootd amnd tn Adpma.

+  AvnAapma xpnotpototeitat evw n pratapia eivat kdtw and 10 %, n Adumna 6a avaBoopPrivet 3
dopég kAOe 2 Aettrd.

*  HAapma Ba amnevepyorotnBel dtav to KaAwdLo Tou poptioth eloayBei i adparpedel.

+  ‘Otav eival cuvSeSepévog popTLoTrG, OAN N LoXUG Ba TipogpxeTat amod To GopTLoTh.

+  OTBopeTe 3agHaTa YacT ¢ naHTaTa (E), 3a la nony4unTe AOCTbN [0 GaTepusTa.

*  Avoi&te To Tiow HEPOG e Tov HevTEDE (E), yia va €XeTe ipooacn otn pratapia.

Ta anoppuTtopeVa NAEKTPLKA TIpoi6vTa Sev TIPETIEL va amoppirtovtal pali Pe Ta OLKLaKA amoppippata.
MapakaAe(oTe va XpnOLUOTIOLELTE TIG EYKATACTACELG AVAKUKAWONG.

ZNTHOTE GUUBOUNEC OXETIKA HE TV QVAKUKAWGN QTS TLG TOTIKEG APXEG f) TOV EUTTopo ALaVIKAG TWANGNG.
- H pnatapia ipémnel va adatpeitat and tn GUOKELN TPV aré tn SLAAUCH TG,

- H ouokeur| TIpETEL va ammoouvSEeTat amnd To NAEKTPLKOS Siktuo otav adatpeitat n pratapia.

- MapakaAoVHE va amoppieTe TNy pratapia pe aopahela.
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UPOZORENJE

Izbegavajte direktno gledanje u svetlosni zrak, jer to moze izazvati zaslepljivanje.

Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetlosti dostigne kraj svog Zivotnog veka, cela lampa
mora biti zamenjena.

Nikada ne koristite bateriju koja pokazuje znake ostecenja.

UPUTSTVO ZA PUNJENJE | SAVETI ZA BATERIJU

Lampu punite samo u zatvorenom prostoru na temperaturi od 5 °C do 40 °C.

Uvek zamenite bateriju originalnom SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959)
Ne ostavljajte bateriju bez punjenja duzi vremenski period.

Duboko praznjenje moze ostetiti bateriju.

INDIKATOR BATERIJE (A)

Tokom normalnog rada indikator baterije prikazuje nivo napunjenosti baterije.
Kada je lampa iskljuc¢ena, pritisnite i drzite dugme za uklju¢ivanje (B) da biste videli preostali nivo baterije.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO

00000 00000 [ L[ lele} @@000 @®0000 5 I

Tokom punjenja, indikatori ¢e biti crveni. Jedan indikator ¢e treperiti, pokazuju¢i trenutni nivo baterije.
Kada je baterija potpuno napunjena, svi indikatori ¢e stalno biti zeleni.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
OPTUZEN OPTUZEN OPTUZEN OPTUZEN OPTUZEN OPTUZEN

90000 @8000  @@e00 e0000

Ako je nivo baterije kriti¢no nizak, jedna zelena LED dioda ce treperiti 10 sekundi. Lampa se nece ukljuciti.
Kada se baterija ne koristi, indikatori ¢e ostati neaktivni.
Ako je temperatura lampe previsoka ili preniska, svi indikatori baterije ¢e treperiti 10 puta.
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Lampa pamti nivo osvetljenja i temperaturu boje kada se iskljuéi.

Kada je lampa ukljucena, pritisnite i drzite dugme za uklju¢ivanje (B) da biste smanjili osvetljenje. Ponovo
pritisnite i drzite da biste povecali osvetljenje. Svetlo ¢e trepnuti kada se dostignu granice osvetljenja.
Kada je lampa isklju€ena, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje da biste videli preostali nivo baterije.
Pritisnite CCT dugme da promenite temperaturu boje (C).

CCT ccT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Pritisnite i drzite CCT dugme da aktivirate/deaktivirate infracrveni senzor za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
LED dioda senzora ce se upaliti kada je senzor aktiviran (D).

Senzor ce biti aktivan 30 minuta dok je lampa iskljucena i ponovo ce se aktivirati kada se ukljuci.

Da biste ukljucili/iskljucili lampu pomo¢u IR senzora, mahnite rukom ispred lampe.

Ako se lampa koristi dok je baterijaispod 10 %, lampa ¢e treperiti 3 puta na svaka 2 minuta.

Lampa ce se iskljuciti kada se kabl punjaca ubaci ili izvadi.

Dok je punja¢ povezan, sva energija ¢e se crpeti iz punjaca.

Otvorite zadnji deo sa Sarkom (E) da biste pristupili bateriji.

Odbaceni elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Koristite postrojenja za reciklazu.
Obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu za savet o recikliranju.

- Baterija se mora izvaditi iz uredaja pre nego §to se pokvari.
- Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja kada se izvadi baterija.
- Bateriju odloZite na bezbedan nacin.

SevsoRFUNCTION
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UPOZORNENIE

Vyhnite sa priamemu pohladu do svetelného luca, pretoze to sposobi oslepenie.

Svetelny zdroj tejto lampy nie je vymenitel'ny. Ked'svetelny zdroj dosiahne koniec svojej zivotnosti, je
potrebné vymenit celt lampu.

Nikdy nepouzivajte batériu, ktora vykazuje znamky poskodenia.

POKYNY NA NABIJANIE A TIPY PRE BATERIU

Lampu nabijajte iba v interiéri pri teplote 5 °C a2 40 °C.

Vzdy vymenite batériu za originalnu SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATERIU 18650 (03.5959)
Nenechavajte batériu dlhodobo bez nabitia.

Hibokeé vybitie moze poskodit batériu.

UKAZOVATEL BATERIE (A)

Pocas beznej prevadzky ukazovatel batérie zobrazuje stav nabitia batérie.
Ked'je lampa vypnuta, stlacte a podrzte tlacidlo napajania (B) pre zobrazenie zostavajlicej kapacity
batérie.

100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20 %
Z0STAVAJUCE Z0STAVAJUCE ZOSTAVAJUCE ZOSTAVAJUCE ZOSTAVAJUCE ZOSTAVAJUCE

00000 00000 00000 0000 ©0000 -$0000

Pocas nabijania sa ukazovatele rozsvietia na ¢erveno. Jeden ukazovatel bude blikat, ¢o znamena aktualnu
Uroven nabitia batérie.
Po tplnom nabiti budu vetky ukazovatele nepretrzite svietit na zeleno.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
NABITY NABITY NABITY NABITY NABITY NABITY

90000 @0000 6000

Ak je uroven batérie kriticky nizka, jedna zelena LED bude blikat 10 sekind. Lampa sa nezapne.
Ak nie je pouzita Ziadna batéria, ukazovatele zostanu neaktivne.
Ak je teplota lampy prilis vysoka alebo nizka, vSetky ukazovatele batérie zablikaju 10-krat.
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POUZITIE

Na zapnutie alebo vypnutie lampy stlacte tlacidlo napajania(B).
Lampa si zapamata urovefi jasu a farebnu teplotu pri vypnuti.
Ked'je lampa zapnutd, stlacte a podrzte tlacidlo napajania (B) na znizenie jasu. Opatovnym stlacenim a
podrzanim zvysite jas. Svetlo blikne, ked dosiahnete hranice jasu.

Ked'je lampa vypnuta, stlacte a podrzte tlacidlo napajania pre zobrazenie zostavajlcej kapacity batérie.
Stlacte tla¢idlo CCT na zmenu farebnej teploty (C).

CCT ccT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Stlagenim a podrzanim tlacidla CCT aktivujete/deaktivujete infracerveny senzor zapnutia/vypnutia.
LED senzora sa rozsvieti, ked je senzor aktivovany (D).

Senzor bude aktivny 30 minat, kym je lampa vypnuta, a znovu sa aktivuje po zapnuti lampy.

Na zapnutie/vypnutie lampy pomocou IR senzora prejdite rukou pred lampou.

Ak sa lampa pouziva pri Grovni batérie pod 10 %, lampa trikrat zablika kazdé 2 minuty.

Lampa sa vypne pri zasunuti alebo vytiahnuti nabijacieho kabla.

Pocas pripojenia nabijacky bude vSetka energia €erpana z nabijacky.

Otvorte zadnu ¢ast s pantom (E) pre pristup k batérii.

I3
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OPOZORILO

Izogibajte se neposrednemu pogledu v svetlobni snop, saj lahko pride do zaslepitve.

Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko svetlobni vir doseZe konec Zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celotno svetilko.

Nikoli ne uporabljajte baterije, ki kaze znake poskodb.

NAVODILA ZA POLNJENJE IN NASVETI ZA BATERIJO

Svetilko polnite le v notranjih prostorih pri temperaturi od 5 °C do 40 °C.

Vedno zamenjajte baterijo z originalno SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959)
Baterije ne puscajte dlje ¢asa brez napolnjenosti.

Globoko praznjenje lahko poskoduje baterijo.

INDIKATOR BATERIJE (A)

Med normalnim delovanjem indikator baterije prikazuje napolnjenost baterije.
Ko je svetilka izklopljena, pritisnite in drzite gumb za vklop (B), da preverite preostalo napolnjenost
baterije.
100 % 80 % 60 % 40 % 20 % <20 %
PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO PREOSTALO

00000 00000 00000 0000 ©0000 -$0000

Med polnjenjem bodo indikatorji rdeci. Eden od indikatorjev bo utripal in prikazoval trenutno raven
baterije.
Ko je baterija popolnoma napolnjena, bodo vsi indikatorji stalno zeleni.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
OBTOZEN OBTOZEN OBTOZEN OBTOZEN OBTOZEN OBTOZEN

90000 @6000 06600 006060 00000 00000

Ce je raven baterije kriti¢no nizka, bo ena zelena LED-dioda utripala 10 sekund. Svetilka se ne bo vklopila.
Ce baterija ni vstavljena, bodo indikatorji neaktivni.
Ce je temperatura svetilke previsoka ali prenizka, bodo vsi indikatorji baterije utripnili 10-krat.
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UPORABA

Za vklop ali izklop svetilke pritisnite gumb za vklop (B).

Svetilka si bo zapomnila nastavitev svetlosti in barvne temperature ob izklopu.
Ko je svetilka vklopljena, pritisnite in drzite gumb za vklop (B) za zmanj$anje svetlosti. Ponovno pritisnite
in drzite za povecanje svetlosti. Lu¢ bo utripnila, ko dosezete meje svetlosti.

Ko je svetilka izklopljena, pritisnite in drzite gumb za vklop, da preverite preostalo napolnjenost baterije.
Pritisnite gumb CCT za spremembo barvne temperature (C).

CCT ccT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Pritisnite in drzite gumb CCT za aktivacijo/deaktivacijo infrarde¢ega senzorja za vklop/izklop.
LED-dioda senzorja se bo prizgala, ko je senzor aktiviran (D).

Senzor bo aktiven 30 minut, ko je svetilka izklopljena, in se ponovno aktivira ob vklopu.

Za vklop/izklop svetilke z IR senzorjem pomahajte z roko pred svetilko.

Ce svetilko uporabljate, ko je baterija pod 10 %, bo svetilka trikrat utripnila vsakih 2 minuti.
Svetilka se bo izklopila, ko vstavite ali odstranite polnilni kabel.

Med polnjenjem bo vsa energija rpana iz polnilca.

Odprite zadnji del s te¢ajem (E), da dostopate do baterije.

I3
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|SPEJIMAS

« Venkite zitréti tiesiai | Sviesos spindulj, nes tai gali sukelti akinima.

- Sios lempos $viesos altinis néra pakeigiamas. Pasibaigus $viesos Saltinio tarnavimo laikui, reikia pakeisti
visg lempa.

- Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, kuris turi pazeidimo pozymiy.

|KROVIMO INSTRUKCIJA IR AKUMULIATORIAUS PATARIMAI

« Lempa jkraukite tik patalpose, esant 5 °C - 40 °C temperatarai.

+ Visada keiskite akumuliatoriy tik originaliu SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959).
« Nelaikykite akumuliatoriaus be jkrovos ilgg laika.

« Gilus issikrovimas gali sugadinti akumuliatoriy.

INDIKATOR BATERIJUE (A)

« ]prasto veikimo metu akumuliatoriaus indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovos lygj.

+ Kailempai$jungta, paspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka (B), kad pamatytuméte likusj akumuliato-
riaus jkrovos lygj.

100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
LIKE LIKE LIKE LIKE LIKE LIKE

00000 00000 00000 0000 ©0000 -$0000

« |krovimo metu indikatoriai uzsidegs raudonai. Vienas indikatorius mirksés, rodydamas esama akumulia-

toriaus lygj.
- Visiskai jkrovus, visi indikatoriai nuolat Svies Zaliai.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
|IKRAUTAS |IKRAUTAS |[KRAUTAS IKRAUTAS IKRAUTAS IKRAUTAS

90000 @@000  @e®00 e0000

« Jeiakumuliatoriaus lygis kritiskai Zemas, viena zalia LED lemputé mirksés 10 sekundziy. Lempa nejsi-
jungs.

« Jeinenaudojamas akumuliatorius, indikatoriai liks neaktyvas.

« Jeilempos temperatlra per auksta arba per Zzema, visi akumuliatoriaus indikatoriai mirksés 10 karty.
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NAUDOJIMAS

I3

Norédami jjungti arba igjungti lempa, paspauskite maitinimo mygtuka (B).
Lempa jsimins ryskumo lygj ir spalvos temperatdra, kai bus i$jungta.
Kai lempa jjungta, paspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka (B), kad sumazintuméte ryskuma.
Paspauskite ir laikykite dar karta, kad padidintuméte ryskuma. Pasiekus ryskumo ribas, $viesa sum-
irksés.
Kailempa ijungta, paspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka, kad pamatytumeéte likusj akumuliato-
riaus jkrovos lygj.
Paspauskite CCT mygtuka, kad pakeistuméte spalvos temperattra (C).
ccT ccT CcCT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K
@0000 0@000 00@00 O00@0 00000

Paspauskite ir laikykite CCT mygtuka, kad aktyvuotuméte/deaktyvuotuméte infraraudonujy spinduliy
jjungimo/isjungimo jutiklj.

Jutiklio LED uzsidegs, kai jutiklis bus aktyvuotas (D).

Jutiklis bus aktyvus 30 minuciy, kol lempa isjungta, ir vél aktyvuosis, kai ji bus jjungta.

Norédami jjungti/i$jungti lempa su IR jutikliu, pamojuokite ranka priesais lempa.

Jei lempa naudojama, kai akumuliatoriaus lygis mazZesnis nei 10 %, lempa mirksés 3 kartus kas 2
minutes.

Lempa iSsijungs, kai jkiSamas arba iStraukiamas jkroviklio laidas.

Kai prijungtas jkroviklis, visa energija bus imama i$ jkroviklio.

Atidarykite galine dalj su vyriu (E), kad pasiektuméte akumuliatoriy.

Panaudotos elektros jrangos negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. PraSome naudotis perdirbimo jrenginiais. Dél
perdirbimo kreipkités j vietos valdzios institucija arba pardavéja.

- Akumuliatorius turi bati isimtas i$ jrenginio pries jj ismetant.
- Akumuliatorius turi bati isimamas atjungus jrenginj nuo elektros tinklo.
- Akumuliatoriy reikia i§mesti saugiai.
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BRIDINAJUMS

- lzvairieties skatities tiesi gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

- §is lampas gaismas avotu nevar nomainit. Kad gaismas avots sasniedz savu kalpo3anas laiku, visa lampa
ir jaaizstaj.

« Nekad nelietojiet akumulatoru, kuram ir bojajumu pazimes.

UZLADES INSTRUKCIJA UN AKUMULATORA PADGMI

.+ Uzladgjiet lampu tikai telpas, temperatara no 5 °C lidz 40 °C.

« Vienmér nomainiet akumulatoru tikai ar originalo SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650
(03.5959).

« Neatstajiet akumulatoru bez uzlades uz ilgu laiku.

« Dzilaizlade var sabojat akumulatoru.

AKUMULATORA INDIKATORS (A)
« Normalas darbibas laika akumulatora indikators rada akumulatora uzlades limeni.
+ Kadlampair izslégta, nospiediet un turiet ieslégsanas pogu (B), lai redzétu atlikuso akumulatora uzladi.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
ATLIKUSAIS ATLIKUSAIS ATLIKUSAIS ATLIKUSAIS ATLIKUSAIS ATLIKUSAIS

00000 00000 [ L[ lele} @@000 @®0000 5 I

« Uzlades laika indikatori klis sarkani. Viens indikators mirgos, noradot pasreizéjo akumulatora limeni.
« Kadakumulators ir pilniba uzladéts, visi indikatori bis pastavigi zali.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
UZLADETS UZLADETS UZLADETS UZLADETS UZLADETS UZLADETS

90000 @8000  @@e00 eo000

« Jaakumulatora limenis ir kritiski zems, viena zala LED diode mirgos 10 sekundes. Lampa neieslégsies.
« Jaakumulators netiek izmantots, indikatori paliks neaktivi.
« Jalampas temperatara ir parak augsta vai zema, visi akumulatora indikatori mirgos 10 reizes.
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LIETOSANA

3¢

Lai ieslégtu vai izslegtu lampu, nospiediet ieslégsanas pogu (B).

Lampa atcerésies spilgtuma [imeni un krasu temperataru, kad ta tiek izslégta.
Kad lampa ir ieslégta, nospiediet un turiet ieslegsanas pogu (B), lai samazinatu spilgtumu. Nospiediet un
turiet vélreiz, lai palielinatu spilgtumu. Gaisma mirgos, kad sasniegti spilgtuma ierobezojumi.

Kad lampa ir izslégta, nospiediet un turiet ieslég$anas pogu, lai redzétu atlikuSo akumulatora uzladi.
Nospiediet CCT pogu, lai mainitu krasu temperataru (C).

CCT ccT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Nospiediet un turiet CCT pogu, lai aktivizétu/deaktivizétu infrasarkano ieslég$anas/izslégsanas sensoru.
Sensora LED iedegsies, kad sensors ir aktivizéts (D).

Sensors bUs aktivs 30 minGtes, kamér lampa ir izslégta, un atkal aktivizésies, kad ta tiks ieslégta.

Lai ieslégtu/izslegtu lampu ar IR sensoru, paviciniet roku lampas prieksa.

Jalampa tiek lietota, kad akumulatora limenis ir zem 10 %, lampa mirgos 3 reizes ik péc 2 minGtém.
Lampa izslégsies, kad ladétaja kabelis tiks pievienots vai atvienots.

Kamer |adétajs ir pievienots, visa jauda tiks nemta no ladétaja.

Atveriet aizmuguréjo dalu ar engi (E), lai piek|atu akumulatoram.

Izmestos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ladzu,
izmantojiet otrreizéjas parstrades iekartas.
Lai sanemtu padomu par parstradi, jautajiet vietéjai iestadei vai mazumtirgotajam.

- Pirms ierices 11§ no tas jaiznem X
- Iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no elektrotikla.
- Ladzu, dro$a veida atbrivojieties no baterijas.
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HOIATUS

Valtige valgusvihku otse vaatamist, kuna see pohjustab pimestamist.

Selle lambi valgusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallikas jouab oma eluea Idpuni, tuleb kogu lamp vélja
vahetada.

Arge kunagi kasutage akut, millel on kahjustuse marke.

LAADIMISJUHEND JA AKU NOUANDED

Laadige lampi ainult siseruumides temperatuuril 5 °C kuni 40 °C.

Asendage aku alati originaalse SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATTERY 18650 (03.5959) vastu.
Arge jatke akut pikaks ajaks tlihjaks.

Siigav tlihjenemine véib akut kahjustada.

AKU INDIKAATOR (A)

Tavalise t60 ajal nditab aku indikaator aku laetust.
Kui lamp on vélja liilitatud, vajutage ja hoidke all toitenuppu (B), et ndha jarelejaanud aku laetust.

100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
JARELEJAANUD JARELEJAANUD JARELEJAANUD JARELEJAANUD JARELEJAANUD JARELEJAANUD

00000 00000 0000 @@000 @®0000 -:#:OOOO

Laadimise ajal muutuvad indikaatorid punaseks. Uks indikaator vilgub, nidates praegust aku taset.
Taislaetuse korral on kdik indikaatorid pidevalt rohelised.
<20 % <40 % <60 % <80 % <100 % 100 %
LAETUD LAETUD LAETUD LAETUD LAETUD LAETUD

90000 @@000 06600 00860 e0000

Kui aku tase on kriitiliselt madal, vilgub Uks roheline LED 10 sekundit. Lamp ei liilitu sisse.
Kui akut ei kasutata, jddvad indikaatorid passiivseks.
Kui lambi temperatuur on liiga kérge voi madal, vilguvad koik aku indikaatorid 10 korda.
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KASUTAMINE

3¢

Lambi sisse- vdi véljaliilitamiseks vajutage toitenuppu (B).

Lamp jatab meelde heleduse taseme ja varvitemperatuuri, kui see vélja lllitatakse.
Kuilamp on sees, vajutage ja hoidke all toitenuppu (B), et vdhendada heledust. Vajutage ja hoidke uuesti,
et suurendada heledust. Valgus vilgub, kui heleduse piirid on saavutatud.

Kui lamp on vélja lilitatud, vajutage ja hoidke all toitenuppu, et ndha jarelejaénud aku laetust.
Varvitemperatuuri muutmiseks vajutage CCT nuppu(C).

CCT ccT ccT ccT ccT
2500K 3500K 4500K 5500K 6500K

@0000 O@000 O0@00 000e0 [e]e]e]e]C]

Infrapuna sisse-/véljaliilitamise sensori aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage ja hoidke all CCT
nuppu.

Sensorituli siittib, kui sensor on aktiveeritud (D).

Sensor on aktiivne 30 minutit, kui lamp on vélja lilitatud, ja aktiveerub uuesti, kui lamp sisse lllitatakse.
Lambi sisse-/véljallilitamiseks IR-sensoriga liigutage katt lambi ees.

Kui lampi kasutatakse, kui aku tase on alla 10%, vilgub lamp iga 2 minuti jarel 3 korda.

Lamp liilitub vélja, kui laadimiskaabel sisestatakse v6i eemaldatakse.

Kui laadija on (ihendatud, véetakse kogu energia laadijast.

Aku juurde paasemiseks avage tagumine osa hingedega (E).

Kasutatud elektrilisi tooteid ei tohi visata koos olmejaatmetega.Palun kasutage ringlussevotukohti.
Kiisige nou oma kohalikult omavalitsuselt véi jaemiidijalt ringlussevatu kohta.

- Patarei tuleb seadmest enne selle I6hkumist eemaldada.
- Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvargust lahti Gihendada.
- Palun havitage aku ohutult.
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UYARI

Isik huzmesine dogrudan bakmaktan kaginin, bu g6z kamasmasina neden olur.
Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi 6mriint tamamladiginda tiim lamba degistiriimelidir.
Hasar belirtisi g6steren bir pili asla kullanmayin.

SARJ TALIMATI VE PIL iPUCLARI

Lambay yalnizca kapali alanda 5 °C ile 40 °C arasinda sarj edin.

Pili her zaman orijinal SCANGRIP INFINITY POWER USB-C BATARYA 18650 (03.5959) ile degistirin.
Pili uzun siire sarjsiz birakmayin.

Derin desarj, pilin zarar gérmesine neden olabilir.

PiL GOSTERGESI (A)

Normal kullanim sirasinda pil géstergesi pilin sarj durumunu gdsterir.
Lamba kapaliyken, kalan pil sarjini gérmek igin gli¢ digmesini (B) basili tutun.
100 % 80 % 60 % 40 % 20% <20%
KALAN KALAN KALAN KALAN KALAN KALAN
00000 00000 @0e00 @0000 @®0000 -:Q:OOOO

Sarj sirasinda géstergeler kirmizi yanar. Bir gésterge yanip séner ve mevcut pil seviyesini gosterir.
Tam sarj oldugunda tiim gdstergeler siirekli yesil yanar.

<20% <40 % <60% <80% <100 % 100 %
YUKLO YUKLO YUKLU YUKLU YUKLO YUKLO

90000 @6000 @e800 00880 00000
Pil seviyesi kritik derecede dUstikse, tek bir yesil LED 10 saniye boyunca yanip séner. Lamba agiimaz.

Pil kullaniimadiginda gdstergeler pasif kalir.
Lamba sicakligi gok yiiksek veya dUslikse, tim pil gostergeleri 10 kez yanip soner.
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KULLANIM

3¢

Lambayi agmak veya kapatmak igin glic digmesine (B) basin.
Lamba kapatildiginda parlaklik seviyesi ve renk sicakligini hatirlar.
Lamba acikken, parlakligi azaltmak i¢in gli¢ digmesini (B) basili tutun. Parlakligi artirmak igin tekrar basili
tutun. Parlaklik sinirlarina ulasildiginda isik yanip sner.

Lamba kapaliyken, kalan pil sarjini gérmek igin gli¢ diigmesini basili tutun.

Renk sicakligini degistirmek igin CCT diigmesine basin (C).

cet ceT ccT ooy ceT
2500K 3500K 4500K 5500K 8500K
@0000  0@000 O0@00 000@0  0O00O0e

Kizilotesi agma/kapama sensoriinii etkinlestirmek/devre disi birakmak i¢in CCT diigmesini basili tutun.
Sens6r LED', sensor etkinlestirildiginde yanar (D).

Lamba kapaliyken sensor 30 dakika aktif kalir ve lamba agildiginda tekrar etkinlesir.

IR Sensor ile lambayi agmak/kapamak igin elinizi lamba &nilinde sallayin.

Pil %10'un altindayken lamba kullanilirsa, her 2 dakikada bir 3 kez yanip séner.

Sarj kablosu takildiginda veya ¢ikarildiginda lamba kapanir.

Sarj cihazi bagliyken tiim giic sarj cihazindan alinir.

Pile erismek igin arka kismi menteseden (E) agin.

Atilan elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte atimamalidir. Liitfen geri doniisiim tesislerini kullanin.
Geri d8niistim konusunda tavsiye icin yerel yetkililere veya perakendecinize danisin.

- Pil, pargalanmadan énce cihazdan gikanimalidir.
- Pil gikarildiginda cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
- Latfen pili glvenli bir sekilde atin.
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